
Vehicle Application
• Jeep Wrangler JK 
(2 or 4 DR) 

 2007 – 2010 
 Part Number: 51505

• Jeep Wrangler JK 
(2 or 4 DR) 

 2011 – Current 
 Part Number: 51507

Rear Cargo Liner / Protector 
de carga de la parte posterior / 
Revêtement de sol de charge

INSTALLATION TIME SKILL LEVEL

1/2 Hour 1 - Easy

TOOLS

Cargo Liner for use with vehicles with a Factory Rear Seat MAY require trimming with a Utility knife. USE EXTREME CAUTION 
WHEN CUTTING WITH A UTILITY KNIFE. READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS

 

 



Rear Cargo Liner Protector de carga de la parte posterior Revêtement de sol de charge
Jeep Wrangler Unlimited (4D)

Jeep Wrangler (2D)

Jeep Wrangler and Wrangler Unlimited (with Subwoofer) / 
Jeep Wrangler y Wrangler Unlimited (con subwoofer) / Jeep 
Wrangler et Wrangler Unlimited (avec caisson d’extrêmes 
graves)

No trimming required, simply place in cargo area.

No se requiere corte para ajustar el protector; simple-
mente colóquelo en el área de carga.

Aucun découpage requis, placer simplement dans la 
zone de charge.

Use utility knife to trim sections A & B.

Utilice la navaja para cortar las secciones A y B.

Découper les parties A et B avec un couteau 
tout usage.

Use utility knife to trim section C.

Utilice la navaja para cortar la sección C.

Découper la partie C avec un couteau tout usage
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Rear Cargo Liner Protector de carga de la parte posterior Revêtement de sol de charge

ADVERTENCIA Este producto está diseñado principalmente para mejorar la apariencia del vehículo. De ninguna manera piense que los componentes de este 
producto pueden ofrecer protección contra lesiones o la muerte en caso de accidente. Nunca conduzca el vehículo fuera de las especifi caciones del fabricante.
USE LOS CINTURONES DE SEGURIDAD EN TODO MOMENTO.
Lea y siga con precisión todas las instrucciones de instalación que se proporcionan para instalar este producto. Si no lo hace, podría producirse un mal ajuste 
que colocaría a los ocupantes del vehículo en una situación potencialmente peligrosa.

AVERTISSEMENT Ce produit est conçu principalement pour améliorer l’apparence du véhicule. Ne jamais se fi er aux composants de ce produit pour se 
protéger de blessures ou de la mort en cas d’accident. Ne jamais utiliser le véhicule au-delà des caractéristiques techniques indiquées par le fabricant.
PORTER UNE CEINTURE DE SÉCURITÉ EN TOUT TEMPS
Lire et suivre, très fi dèlement, toutes les instructions d’installation fournies lors de l’installation de ce produit. Ne pas suivre cette consigne peut causer une instal-
lation inadéquate et mettre les occupants du véhicule dans une situation potentiellement dangereuse

MISE EN GARDE Des lunettes de sécurité doivent être portées en 
tout temps lors de l’installation de ce produit.

PRECAUCIÓN Debe usar gafas protectoras en todo momento 
durante la instalación de este producto.

El protector de carga que se utiliza con vehículos que tienen asiento posterior de fábrica PUEDE requerir un pequeño corte con 
una navaja. TENGA MUCHO CUIDADO CUANDO REALICE CORTES A NAVAJA. LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES.

Revêtement de sol de charge à utiliser avec les véhicules comportant un siège arrière installé en usine. PEUT nécessiter un dé-
coupage avec un couteau tout usage. UTILISER TOUTES LES PRÉCAUTIONS NÉCESSAIRES LORS DU DÉCOUPAGE AVEC 
UN COUTEAU TOUT USAGE. LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS

PRECAUCIÓN

MISE EN GARDE

BESTOP CARGO LINERS CARGO MATS

http://www.carid.com/cargo-liners.html
http://www.carid.com/bestop/

